Тема: 
Сонет – маленький храм, де може велет Бог вміститись,   начебто в потужному соборі
Казимеж Пшерва-Тетмайєр
Мета: 

Навчальна. Поглибити знання учнів про сонет як різновид поетичного твору, познайомити з історією, будовою та різноманіттям форм світового сонета.

Розвиваюча. Розвивати навички виразного читання, самостійної роботи, дослідницької діяльності учнів, уміння готувати повідомлення на задану тему, працювати в творчих групах.
Виховна. Виховувати любов до поезії, уміння сприймати серцем.

Тип позакласного заходу: Рольова гра «Наукова конференція».

Обладнання: 
1. Плакати з висловлюваннями митців, літературних критиків про сонет.

2. Лист Д. В. Павличка до вчителя Петричко І.З. та її учнів.

3. Збірки сонетів світових митців.

Завдання творчим пошуковим групам:
1 пошукова група.   Історія світового сонета.
2 пошукова група.   Генеза сонетного жанру в російській поезії.

3 пошукова група.   Український сонетарій.

4 пошукова група.   Будова сонета: єдність і боротьба протилежностей

5 пошукова група.   Розмаїття форм сонета.

6 група «Актори-читці».  Дібрати і виразно прочитати сонети для ілюстрування теоретичних відомостей.
Повідомлення творчих пошукових груп учнів
1 пошукова група.

План
1. Поняття про сонет. 

2. Виникнення сонета.

3. Перші автори і перша теорія сонета.

4. Розвиток жанру сонета в європейських літературах:

а) французький сонет;

б) англійський сонет;

в) німецький сонет;

г) сонет у слов’янських літературах. 

2 пошукова група.
План
1. Російський сонет XVIII – XIX ст.
2. М. Гумільов про сонет.

3. Леонід Гроссман – творець сонетів і теоретик жанру.

4. З історії російського сонета XX ст.
3 пошукова група.
План

1. Українські поети-романтики – творці сонетів.

2. Український сонет у XIX ст. Сонети І. Я. Франка.

3. Сонет в українській літературі XX ст.:

а) М. Зеров – творець сонета;

б) теоретичне осмислення сонета;

в) новий етап розвитку жанру;

г) М. Рильський – пропагандист сонетів;

ґ) літературна полеміка про сонет;

д) спадщина Д. В. Павличка.

4 пошукова група.
План
1. Типологія сонета у світовій літературі.
2. Художня структура сонета.

3. Композиція сонета.

4. Т. Готьє про форму сонета.

5.  Будова сонета за Н. Буало.

5 пошукова група.

План

1. Різновиди сонета.

2. Вінки сонетів.

На дошці плакати з написами:

Сонет – маленький храм, де може велет-Бог

Вміститись, начебто в потужному соборі.

Казимеж Пшерва-Теймаєр

И от Петрарки вплоть до наших дней

Сонет писали тысячи людей…

Ігор Северянін

О! Многое Шекспир вложил в уста сонета,

Но ведь осталось же несказанное где-то!

Новелла Матвєєва

Звучить грамзапис пісні на сонет 90 Шекспіра у виконанні Алли Пугачової.
Учитель.
Шановні любителі поезії.
Сьогодні ми зібрались, щоб вникнути у вічну таїну сонета, дослідити історію його виникнення і розвитку, поглибити свої знання щодо будови і розмаїття сонетних форм.
У роботі нашої конференції беруть участь 5 творчих пошукових груп, які протягом тривалого часу досліджували історію світового сонета, а також автори-читці, які донесуть до ваших сердець кращі поетичні зразки.

До вашої уваги дослідницькі напрацювання 1 творчої групи.

Питання дослідження презентуються на екран.

1 доповідач. Слово «сонет» походить від італійського «sonetto», що в перекладі означає «пісенька». Це – старовинна канонічна форма вірша, що складається з 14 рядків: двох катренів (на дві рими) та двох терцетів (на 2-3 рими), написана найчастіше 5-стопним ямбом.

Історія сонета налічує більше 800 років. Є кілька версій його походження. За найбільш поширеною, цей жанр народився в Сицилії при короля Фрідріха ІІ (1215-1250). За іншими теоріями, уперше він з’явився у французькій провінції Прованс, а вже звідти був перенесений трубадурами до Сицилії. Прихильники третьої версії батьківщиною сонета називають Італію. Проте, на думку І.Качуровського,   саме сицилійська теорія найбільш вірогідна: сонет походить від поєднання страмботто з 8 та 6 рядків – жанру народної пісні, де вірші римуються через один (ab ab…). 
2 доповідач. Перші сонети, датовані 1220 роком, належать Джакомо де Лентіні, придворному нотареві Фрідріха ІІ. З часом вірші цієї форми поширюються в різних італійських містах. У ХІІІ ст. сонет стає літературною модою, розквітнувши у творчості поетів «нового солодкого стилю», найвідоміші з яких – Гвідо Кавальканті та Чіно да Пістойя. У формі сонета пишуть любовні послання, висловлюють філософські та мистецькі погляди (трактати Леонардо да Вінчі), листуються друзі (Кавальканті й Данте). Підсумком розвитку середньовічного сонета була книга Данте Аліґ’єрі «Нове життя» (1292).

1 актор-читець декламує сонет №22  Данте Аліґ’єрі.
В душі моєї найтайніший схов

Ласкава думка з вами загостила.

Вона печальне серце покорила

Солодкими словами про любов.

Душа питає серця: «Що за сила

Наш розум потрясає до основ,

Втишає болі й повертає знов

Йому жадань і мрій могутні крила?»

А серце – їй: «Задумана душе,

Сюди приходить новий дух Кохання,

Що молодість нам вічну береже.

Він тій завдячує своє життя,
Що наші скарги всі, жалі й страждання

Перейняла в пориві співчуття!»

2 доповідач. Перша спроба теоретичного осмислення цього жанру, намагання виділити його особливості зафіксовано у трактаті падуанського юриста й літератора А. да Темпо «Про народну ритміку» (1332).

Вершиною розвитку італійського сонета є творчість Франческо Петрарки, якому належать 317 таких поезій. У нього вірш набуває класичної форми.
2 актор-читець декламує сонет №131 Франческа Петрарки.

По-новому співати про Любов 

Я прагну, щоб збудити співом тіло,

Щоб знов жадання запалахкотіло,

Щоб ум студений запалився знов;

Щоб та душа струснулась до основ,

Яка мене покривдила так сміло,

Щоб співчуття в сльозах її горіло,

В очах її, де світло я знайшов;

Щоб ворухнулись від зітхань жадливо,

Немов троянди на снігу, вуста,

Зубів одкривши мармурове диво;

І щоб моє життя, що вироста

Із болю, не боліло, а в літа

Далекі понесло мене щасливо.

2 доповідач. Послідовниками великого метра в Італії стала ціла плеяда митців: Джованні Боккаччо, Мікеланджело Буонарроті, Торквато Тассо, Джордано Бруно та ін.. Із поширенням ідей Ренесансу в Європі сонет завойовує інші країни. Із середини ХІІІ ст. він утверджується в Іспанії, зокрема, у творчості Лопе де Веги, Педро Кальдерона де ла Барки, котрі навіть уводять сонетні строфи до своїх драматичних творів, а в «Дон Кіхоті» Міґеля Сервантеса де Сааведри зустрічається сонет у формі діалогу. У португальській ліриці славу сонету принесли Франциск де Міранда й Луїш ді Камоенс. 

3 доповідач. Через три століття після свого народження сонет підкорює Францію. Тут його фундатором був Клеман Маро, а неперевершені зразки подарували П’єр Ронсар (700 сонетів), Анрі де Реньє, Шарль Бодлер, Поль Верлен, Йоахим дю Белле, Жозе Марія Ередіа та ін..

У добу класицизму теоретиком літератури Нікола Буало у трактаті «Поетичне мистецтво»були обґрунтовані закони сонета і визнано його право на існування: «Добре написаний сонет варт цілої поеми».

4 доповідач. В англійській літературі пріоритет у створенні національного сонета належить Томасу Уайетту та Генрі Саррі (XVI ст.). Естафету підхопили Кристофер Марло, Бенджамін Джонсон, Едмунд Спенсер. Наприкінці XVI ст. сонетарій Англії нараховував кілька тисяч творів. У XVIІ ст. видатні зразки цього жанру створили Джон Мільтон, у XVIІІ – Вільям Вордсворт, Джон Кітс, Персі Біші Шеллі, Джордж Гордон Байрон. Проте слава сонета пов’язана передусім з іменем Вільяма Шекспіра, і хоча науковці визнають Г. Саррі творцем англійської форми сонета, йому все ж таки дали назву «шекспірівського». Серед літературознавців побутує думка, що якби, крім сонетів, Шекспір не написав би більш нічого, його все одно було б визнано геніальним поетом. У 154 шекспірових шедеврах звучать глибокі філософські роздуми, утверджуються загальнолюдські цінності: кохання, вірність, дружба, чесність, моральна чистота, а також у них можна знайти загадкові риси особистості та факти біографії автора.
3 актор-читець декламує сонет №55 Вільяма Шекспіра.

Надгробків царських мармурові плити

Переживе потужний мій рядок,

І образ твій, немов із міді литий, 

У вічність перейде. Хоч воєн крок

Зруйнує все – і статуї, і трони,

Каменярами тесаний граніт,

Але твоєї із пісень корони

В тисячоліттях не забуде світ.

Ти смерті й забуття минеш дорогу

І, відшукавши путь в людські серця,

Вперед ітимеш із віками в ногу, 

Аж доки дійде світ свого кінця.

І в день суда ти житимеш у слові,

В піснях моїх, що сповнені любові.

1 доповідач. В історії німецької літератури ця віршована форма з’явилася теж у  XVI  ст., а кращі зразки представили Йоганн Вольфґанґ Ґете, Мартін Опіц, Пауль Флемінг, Август Шлегель, Генріх Гейне, Йоганнес Бехер – автор 500 оригінальних сонетів та першого в літературознавства солідного теоретичного дослідження «Філософія сонета». «Антологія німецького сонета» (1977) включила 200 творів 85 авторів. В Австрії неперевершеним сонетярем був поет Райнер Марія Рільке.

2 доповідач. До слов’янського світу сонет ішов різними шляхами: безпосередньо з Італії та опосередковано через інші літератури. Серед кращих творців сонетів – поляки Адам Міцкевич, Ярослав Івашкевич, Юліан Тувім, болгарин Іван Вазов, словенець Франсе Прешерн – автор одного з перших вінків сонетів, чехи Вітезслав Незвал та Ян Коллар, котрий написав поему «Дочка слави» з 645 сонетів, білорус Максим Богданович та ін. 

4 актор-читець декламує сонет №1 Ярослава Івашкевича
Сьогодні досвітком, як блідо-голубі

Покрови простору засяяли рожево,

Зросло в моєму сні болінь раптових древо,
Я сплівся з ним, немов у темній боротьбі.

Та шелестом густим те дерево безкрає

Овіяло мене, обкрило звідусіль;

Я вже не відчував, чи то співає біль,

Що скинувся в мені, чи дерево співає.

То приступи болінь, то розкоші порив

Почула плоть моя розгублена й оспала,

Живої рани шрам у грудях кров’ю сплив.

У храмі тіла жить душа розпочинала,

І, тужачи за тим, що відійшло навік,

Сльозину викисла із-під важких повік.

Учитель. А тепер запрошуємо другу творчу дослідницьку групу.

Питання дослідження презентуються на екран.
1 доповідач.  У російській літературі жанр сонета з’явився у  XVIІІ ст.: Василь Тредіаковський у трактаті «Новый и краткий способ к сочинению российских стихав» (1735) надрукував переклад сонета французького митця Жака де Барро й дав визначення поетичної форми.
Далі ним захоплюється дедалі більше митців: Михайло Херасков, Іван Дмитрієв, Олексій Ржевський, останньому належать цікаві експерименти у створенні сонетів різноманітної форми, наприклад, подвійних, на задану риму тощо. З 20-х років ХІХ ст. сонет стає в Росії одним з улюблених жанрів, причина цього – величезний вплив і популярність творчості Міцкевича.

Чудові зразки російського сонета створили Антон Дельвіг, Дмитро Веневітінов, Микола Язиков, Євген Баратинський, Вільгельм Кюхельбекер. І хоча Олександру Пушкіну належать лише три твори цього жанру, проте серед них – відомий «Сонет о сонете», що віддзеркалює історію творення сонетів від італійця Данте до сучасного поета Дельвіга.

Із середини ХІХ ст. інтерес до цього жанру дещо послабився, хоча й не знак зовсім: Афанасій Фет і Аполлон Григор’єв пишуть цикли сонетів. Пора розквіту сонета настала на початку ХХ ст. у творчості поетів «срібного віку»: Інокентія Анненського, В’ячеслава Іванова, Валерія Брюсова, Івана Буніна та ін.  Максиміліан Волошин написав 66 сонетів, що складає четверту частину його художньої спадщини, Костянтин Бальмонт у книзі «Сонеты солнца, меда и луны» (1917)помістив 255 віршів, Ігор Северянін створив оригінальну збірку «Медальоны. Сонеты и вариации о поэтах, писателях и композиторах» - 100 творів. З притаманною йому іронією «король поетів» так розповів  про історію сонета і його відродження в Росії:
Актор-читець.  
Петрарка, и Шекспир, и Бутурлин

(Пусть мне простят, что с гениями рядом

Поставил имя скромное парадом…)

Сонет воздвигли на престол  вершин.
Портной для измеренья взял аршин.

Поэт окинул неоформу взглядом

И, напитав ее утопий ядом,

Сплел сеть стихов для солнечных глубин.

И вот, сонета выяснив секрет,
Себе поэты выбрали сонет

Для выраженья чувств, картин, утопий.

И от Петрарки вплоть до наших дней

Сонет писали тысячи людей –

Оригинал, ты потускнел от копий!..
2 доповідач. Намагаючись осмислити причини такого захоплення сонетом на початку ХХ ст., Микола Гумільов висунув припущення: «Любов до сонета запалюється або в епоху відродження поезії, або, навпаки, в епоху її занепаду. У першому випадку в тісній формі сонета знаходять нові можливості, то варіюється його метр, то змінюється чергування рим; у другому – відшукується складніша, непіддатлива і в той же час найбільш типова форма сонета, яка й набула характеру канону».
3 доповідач. Чудовим творцем сонетів і теоретиком жанру був Леонід Гроссман. У статті «Поетика російського сонета» він дослідив художню специфіку сонета, а у збірці «На полях Пушкіна» дав стислий нарис історії жанру від В.Тредіаковського  до М.Волошина. Ось його погляд на національний сонет у власному сонеті: 

Актор-читець.  

Плеяда. Русский сонет
Суворый Дант не презирал сонета.

А.Пушкин
Раскрыл нам Дельвиг таинства сонета,

Чей трудный шифр был Тредьяковским дан,

И принял Пушкин кованый чекан

Для строгих дум о подвигах поэта.

С тех пор игра квадранта и терцета

Манит певцов Гиперборейских стран.

И стих Ронсара вьется, как аркан,

У Каролины Павловой и Фета.

Его размерам царственность придав, 
Венок сплетает пышный Вячеслав

Строфой, чей лад торжественно роскошен.

Бальмонт и Брюсов чтут канон его.

И хищный облик тезки своего

Обводит им Максимильян Волошин.

4 доповідач.  У 20-ті роки ХХ ст. до сонета звертаються Анна Ахматова, Едуард Багрицький, Микола Ушаков, Павло Васильєв та ін. За прикладом В.Брюсова та К.Бальмонта Ігор Сельвінський пише шість вінків сонетів і поему «Рись» (із двох пов’язаних сюжетом сонетних вінків). Поети цієї доби високо поціновували художню майстерність і довершеність форми, прагнули створити свій гармонійний світ, що вирізнявся з хаосу буремних пореволюційних років. Про таку обітовану землю мріє у своєму сонеті, написаному в 1924 році, Володимир Набоков:
Актор-читець.

Страна поэтов

Дай руки, в путь! Найдем среди планет
Пленительных такую, где не нужен

Житейский труд. От хлеба до жемчужин

Все купит звон особенных монет.

И доступа злым  и бескрылым нет
В блаженный край, что музой обнаружен, 

Где нам дадут за рифму целый ужин

И целый дом за правильный сонет.

Там будем мы свободны и богаты…

Какие дни! Как благостны закаты!

Кипят ключи кастильские во мгле.

И глядя в ночь на лунные оливы

В стране стихов, где боги справедливы, 

Как тосковать мы будем о земле!

3 доповідач. Після буму популярності, у 30-тіроки, для сонета настають сумні часи: його оголошують застарілим, незрозумілим для читачів нової доби. У поезії домінують некласичні віршові розміри. Потяг до них і відступ від класичних форм декларує вже самою назвою своєї збірки Павло Тичина – «Замість сонетів і октав».
Проте сонет не зник, він продовжував жити навіть у часи воєнного лихоліття, коли говорили гармати. Про життєдайну силу цього витонченого вірша, його бойовитість писав в окопах Великої Вітчизняної війни поет Георгій Суворов, котрий загинув у 1944 році: 

Актор-читець.

Хотя теперь сонеты и не в моде,

Узки, тесны, простора мысли нет,

Сентиментальны по своей природе,

В четырнадцати строчках сжат поет.

Пусть будет так. Пусть небылицы бродят.

На старый кедр пролей ты новый свет, –

Поэт, скажи сонетом о походе,

И по-иному заблестит сонет.

В четырнадцать чеканных светлых строк

Вложи времен живую эпопею…

И что ни слово, ни строка – ривок.

Сонет – снаряд смертельный по врагу,

Петля врагу кровавому на шею,

Кровь, пламенеющая на снегу.

3 доповідач. Наприкінці 40-х років великою подією в російському сонетярстві став переклад усіх шекспірівських сонетів, майстерно зроблений Самуїлом Маршаком у 1949 році. У 40 – 50-ті роки у цьому жанрі працювали Арсеній Тарковський, Леонід Мартинов, Микола Риленков, котрий подарував читачам цілий сонетарій, що складає 90 віршів.

1 доповідач. Наприкінці 50-х – початку 60-х років, у період хрущовської відлиги, сонет відроджується: до нього знову повертаються поети старшого покоління, із захопленням експериментують початківці. Створюються цілі цикли сонетів, наприклад, «Вірші» Сергія Городецького (1964), «Душа речей» Новелли Матвєєвої (1966). Популярним стає такий складний жанр, як вінок сонетів. За підрахунками дослідника В. Тюкіна, у 60-ті роки в російській літературі опубліковано 29 вінків і поема з 4 вінків, а в 70-ті – 77 вінків і поема з 5 вінків сонетів. Найкращі з них – твори Михайла Дудіна «Орбіта», Павла Антокольського «Вінок сонетів», Володимира Солоухіна «Грузія» та ін.

У 70 – 80-ті роки випробовують свої сили такі поети, як А.Парпара, С.Кірсанов, М.Шаповалов, Ю.Лінник. А.Вознесенський перекладає кращих сонет ярів світового письменства: В.Шекспіра, П.Ронсара, Л.Камоенса, А.Міцкевича, Я.Коллара та ін.. З’являються переклади і на сьогоднішній день.

Учитель. Третя творча група презентує Вашій увазі історію українського сонета.
Питання дослідження подаються на екран.

1 доповідач. В українській поезії сонет з’явився в 1610 році, коли у своєму «Треносі» Мелентій Смотрицький подав переклади кількох віршів Петрарки. Але лише через два століття цей жанр поширився в Україні. Перші оригінальні сонети належать поетам-романтикам: Амвросію Метлинському, Опанасу Шпигоцькому, Левку Боровиковському, Маркіяну Шашкевичу.

2 доповідач. У другій половині ХІХ ст. до сонета звертається ціла плеяда митців: Юрій Федькович, Пантелеймон Куліш, Олена Пчілка, Тимотей Бордуляк, Осип Маковей, Василь Щурат, Уляна Кравченко, Микола Вороний, Борис Грінченко, Микола Чернявський.

Проте вершиною розвитку жанру стали сонети Івана Франка. Він створив 86 поезій (це збірки «З вершин і низин» - «Вольні сонети», «Тюремні сонети», «Осінні думи», а також окремі вірші зі збірок «Зів’яле листя» та «Із днів журби»). У своїх сонетах митець розробляє такі класичні теми:

· Оспівування кохання та жіночої краси;
· Філософські роздуми про сенс людського буття;

· Сила й естетична довершеність поетичного слова, а також уводить нові теми, зокрема розкриття актуальних суспільних проблем українського загалу.

На думку Д.Павличка, Франко «незмірно розширив тематичні рамки сонета, поставив його на той соціальний і національний ґрунт, з якого сам виріс, зробив його знаряддям своєї боротьби проти гнобителів народу». Цілком слушно зазначав М. Рильський, що «у використовуванні Франком, як і Лесею Українкою, і Самійленком, канонічних форм треба бачити не так данину традиції, як свідоме новаторство, збагачення українського поетичного слова випробуваною віками зброєю». Іван Франко обстоював думку, що класичний сонет здатен прижитися на українському ґрунті і слугувати розкриттю проблем нового часу:
Актор-читець.

Колись в сонетах Данте і Петрарка,

Шекспір і Спенсер красоту співали,

В майстерну форму, мов різьблена чарка,

Свою любов, мов шум-вино, вливали.

Ту чарку німці в меч перекували,

Коли знялась патріотична сварка;

«Панцирний» їх сонет, як капрал, гарка,

Лиш краску крові любить і блиск стали.

Нам, хліборобам, що з мечем почати?

Прийдесь нову зробити перекову,

Патріотичний меч перекувати

На плуг – обліг будущини орати,

На серп, щоб жать, життя основу.

На вили – чистить стайню Авгійову.

3 доповідач. У новітній українській поезії на початку століття склалися несприятливі умови для розвитку національного сонета. У 20-ті роки ультраліві теоретики мистецтва наклали анафему на цю класичну форму, оголосивши, що атрибути дореволюційної поетики повинні бути відкинуті співцями нової епохи. У ході тогочасних літературних дискусій сонет фігурував як символ відсталості та консерватизму, відірваності від проблем революційної доби. Особливо багато нападок і цькувань довелося пережити Максиму Рильському за сонети, видрукувані в перших збірках «Під осінніми зорями» (1918 р.), «Синя далечінь» (1922 р.) і «Крізь бурю й сніг» (1925 р.).
4 доповідач. Ставлення до сонета, що панувало тоді в літературі та суспільстві, передане у вірші П.Тичини «Листи до поета» словами однієї кореспондентки:
Скажіть мені:

кому потрібні рахітичні оті сонети та пісні?

Народу, скажете? Голодним? – 

Нещасна, жалка ж та рука,

що тріолетами годує робітника.

Хоча, як зауважує І.Качуровський, наявність сонета серед творів певного автора свідчила про його приналежність до українського парнасизму, ні Рильський, ні його товариші із «грона п’ятірного нездоланних співців» –  Микола Зеров, Павло Филипович, Михайло Драй-Хмара, Освальд Бургардт – не відмовилися від опального жанру.
1 доповідач. Неперевершеним майстром сонета, доведеного до найвищого рівня досконалості, був М.Зеров, сонетарій якого разом із перекладами нараховує понад 100 творів. Митець дбав про філігранність форми й наповнення її глибоким загальнолюдським змістом. На думку Рильського, у Зерова «пошана до традиції жила у співдружбі з любов’ю до нового й відразою до модних, галасливих, скороминущих формалістичних викрутасів».

Програмовим для лірика є сонет «Pro domo» (у перекладі з латини – «в обороні»,  «на власний захист»), у якому він захищає цей класичний жанр і радить сучасним поетам орієнтуватися на традиції світового письменства:
Класична пластика, і контур строгий,

І логіки залізна течія – 

Оце твоя, поезія, дорога.

Своєрідний гімн майстерності Зерова-творця сонетів, його непохитності у відстоюванні цього витонченого жанру за часів войовничих нападів початку 20-х років склав Євген Маланюк у вірші-присвяті, що так і називається – «Миколі Зерову»:

Актор-читець.
Під дикий галас доброго і злого

Тих днів шорстких, коли втеряв наш дух

Співучий мелос, а відчутний логос,

Гартований боями, ранив слух.

Скінчилося. Гармати знов на плуг,

Куплети кулеметів – на еклоги,

І просторінь крізь мертвий мур облоги
Свій неозорий розгортає круг.

Декретний друк вже припадає пилом.

Крамницю на вагу давно скупили

Обгорточний верлібр поліщуків.

І став сонет здобутком революцій,

І логос ось зростається у муці

Із мелосом в єдиний вічний спів.

2 доповідач. У 1929 році вийшло друком теоретичне дослідження Василя Чаплі «Сонет в українській поезії», де подано цікаві відомості з історії цієї класичної форми в національній літературі і зроблено теоретичні узагальнення.

У 30-40-ві роки поети поволі повертаються до сонета.  Він представлений у творчості Євгена Маланюка, Миколи Бажана, Миколи Терещенка, Степана Крижанівського, Сави Голованівського та ін.. З кінця 50-х років у зв’язку із загальним пожвавленням літературного життя спостерігається нова хвиля захоплення  сонетом.
Однак найпалкішим пропагандистом і найпильнішим вартовим сонета виступає Рильський, доводячи його життєздатність: «Скільки людей висловлювалось проти цієї форми, як нібито штучної, холодної, застарілої і та ін. Але скільки ж поетів висловлювались і на її користь! Згадаймо хоч би загальновідоме пушкінське: «Суровый Дант не презирал сонета». Згадаймо і Франків сонет про сонет: «Голубчики, українські поети». Спираючись на авторитет Й.Бехера, Рильський підкреслює його титанічну працю в осмисленні жанру, «лаконізм і суворі закони якого не дають  місця порожній балаканині, дисциплінують думку поета і владно велять йому зосередитись на головному образі».
4 доповідач. 1956 року сивий майстер сонета Максим Тадейович Рильський вступає в полеміку з молодшим колегою А.Малишком із приводу його слів: «Сонети куці – нікчому». У ході дискусії народився маленький шедевр. Уже в епіграфах автор стикає популярні думки, надаючи цим загостреність своєму твору:
Суровый Дант не презирал сонета,

О. Пушкін
Живі, грізні, огромнії сонети…

Іван Франко

…Сонети куці – нікчому.

А. Малишко
Актор-читець:

Як легко й просто це, мій дорогий Андрію,

Враз – розчерком пера – з історії змести

Петрарки, Пушкіна, Міцкевича листи

У вічність, ковану в залізні ритми мрію!

Та, може, вислів Ваш я кепсько розумію, 
Хотіли читачам Ви, певне, повісти,

Що в дні осягнення вселюдської мети

Даремно на сонет нам покладать надію.

Не згоден я із цим! Сувора простота,

Що слова зайвого в свої рядки не прийме,

Струнка гармонія, що з думки вироста,

Не псевдокласика, а класика, - і її ми

Повинні вдячні буть. Не іграшка пуста

Та форма, що віки розкрили їй обійми!

4 доповідач. Сила поетичного слова Максима Тадейовича, його літературний авторитет і незаперечні аргументи переконали опонента, й А.Малишко відмовився від ігнорування класичного жанру, а пізніше навіть написав три великі цикли сонетів і переклав знаменитий вінок Ф.Прешерна. 
   1 доповідач. Серед кращих українських творців сонетів імена Бориса Тена, Миколи Вінграновського, Абрама Кацнельсона, Олекси Ющенка, Євгена Доломана, Петра Осадчука, Станіслава Тельнюка, Івана Драча, Наталії Кащук, Михайла Клименка та ін..
Чимало зробив для розвитку жанру Дмитро Павличко. Його перші сонети з’явились у книзі «Бистрина» (1959), деякі з них сьогодні вже стали класикою: «О рідне слово, що без тебе я?», «Якби я втратив очі, Україно», «Коли помер кривавий Торквемада…». У збірці «На чатах» (1961) було вже два цикли – «Віденські сонети» та «Альфа і омега». Проте найбільшу славу митцеві принесла книга «Гранослов» (1968). У 1983 році Павличко уклав унікальну збірку перекладів «Світовий сонет», де представлені кращі зразки цього жанру з багатьох національних літератур.
Рольова гра «Інтерв’ю з поетом-сонетярем» на основі одного з листів Д.В.Павличка до вчительки Петричко І.З та її учнів.
Учень-кореспондент: 
Раді Вас вітати, шановний Дмитре Васильовичу, у Максимівській ЗОШ І-ІІ ступенів. Учні школи – палкі прихильники Вашого творчого генія. Особливо їм до душі Ваші сонети.
Дмитро Васильович Павличко:
Я щиро вдячний Вам за увагу до моєї творчості, до сонетів зокрема. Буду радий відповісти на всі питання, які Вас цікавлять.

Учень-кореспондент:
Нам відомо, що збірка «Сонети подільської осені» писалися у нас, в недалекому селі на Тернопіллі.

Що Ви можете сказати про роботу над цими поетичними шедеврами?

Дмитро Васильович Павличко:
Справді, збірка «Сонети подільської осені» писалась у недалекому селі Гущанки Підволочиського району.
«Загальна характеристика «Сонетів подільської осені» включає два моменти: це вірші про сенс життя і вірші про великих творців життя. Мені здається, що в тому циклі моя муза висловлювалась дуже спокійно. Я шукав рівноваги, спокою, але не завжди міг знайти. Тому там багато перехідного від бурхливої натури до філософської».

Учень-кореспондент:
Розкажіть, будь ласка, про свої перші сонетні спроби.

Дмитро Васильович Павличко:
«Перші мої сонетні спроби належать до львівських, що і акцентується у назві збірки. Вони є виплодом далеких аспірантських часів. У книжці «Моя земля» є сонет, що починається словами «Свій біль переливаючи в сонети…». Це твір, присвячений Франкові. Порівняйте його текст з тим, що подається в збірці «Сонети». Я змінив римування і ритміку, щоб зробити вірш більш бойовим і активним. Це Вам конкретний приклад про долю моїх перших сонетних спроб… Одначе деякі мої перші сонети взагалі були вже не такі й недосконалі, тобто я їх не редагував пізніше. Наприклад, «Карпати потонули в тишині», або «Біда навчить кому подати руку».

Учень-кореспондент:
Чи пишете Ви зараз сонети?

Дмитро Васильович Павличко:
« Я не пишу вже більше сонетів. Хоч не зрікаюсь…Колись ще, може, забринить у серці висока музика сонета, але не скоро».
Учень-кореспондент:
Ми знаємо Вас, Дмитре Васильовичу, як талановитого перекладача. Скажіть, будь ласка, що важче: написати оригінальний сонет чи зробити переклад?

Дмитро Васильович Павличко:
«Завжди важче написати оригінальний сонет, аніж перекласти чужий. Справа в тому, що чужий сонет дає вже готову драматургію твору, а свій вимагає створювати її. В сонеті ж головне не форма, тобто вона, як щось, що само собою розуміється, повинна бути вишукана й досконала, але при більшій досконалості форми порожнявину думки видно більше, тобто форма сонета викриває бездарність. Не всі це розуміють і піддаються на спокусу: хочуть опанувати форму, не маючи думки, або через нездатність панувати над думкою втрачають контроль над формою».
Учень-кореспондент:
Переклад 66 Шекспірового сонета вважають одним із найдосконаліших. Що ви можете сказати з приводу цього та історії його перекладу?

Дмитро Васильович Павличко:
«Думаю, мені вдався переклад 66 Шекспірового сонета. Я почав роботу над цим перекладом у важкий час свого життя. В той день, коли мені довелось покинути роботу у «Всесвіті» (22 червня 1978 р.). Я дуже любив редакторську працю в журналі, але довелось написати заяву про добровільний відхід з роботи. Вам цей епізод навряд чи буде цікавим, але це правда. Отже, перекладався 66 сонет з гірким настроєм».
Учень-актор читає 66 сонет Шекспіра в перекладі Павличка:
Я кличу смерть – дивитися набридло

На жебри і приниження чеснот,

На безтурботне і вельможне бидло,

На правоту, що їй затисли рот,

На честь фальшиву, на дівочу вроду

Поганьблену, на зраду в пишноті,

На правду, що підлоті навдогоду

В грязь обертає почуття святі,

І на мистецтво під п’ятою влади,

І на талант під наглядом шпика,

І на порядність, що безбожно краде,
І на добро, що в зла за служника!

Я від цього всього вмирав би й нині, 

Та як лишити друга в самотині?!

Учень-кореспондент:
Шановний Дмитре Васильовичу! Велике Вам спасибі за плідну працю на поетичній та перекладацькій ниві.

Учитель. Четверта і п’ята група літературознавців сконцентрувала свою увагу на будові та побічних формах сонету. До вашої уваги їхні дослідження.
На екран презентуються питання-дослідження четвертої та п’ятої пошукової групи.
Звіт четвертої пошукової групи
Презентація на екран висловлювання Івана Яковича Франка:
Сонети – се раби. У формі пута 

Свобідна думка в них тремтить закута

Іван Франко

1 доповідач. Літературознавці виділяють три різновиди класичного сонета:

1. італійсько-французький, що складається з 2 катренів і 2 терцетів, катрени мають перехресне чи охопне римування (abab abab чи abba abba), а терцети – дві або три рими (cdc dcd cde cde);

2. англійський (шекспірівський) дещо простіший за формальними вимогами: у ньому 3 катрени, не пов’язані між собою фонетичним уподібненням рим, і двовірш із парним римуванням. Схема: abab cdcd eheh gg.
3. німецько-російський – за внутрішньою будовою й системою римування повторює італійсько-французький: 2 катрени і 2 терцети, але відрізняється системою версифікації. Це силабо-тонічний вірш, найчастіше 5- або 6-стопний ямб. Такий різновид характерний і для української сонетистики. 
2 доповідач. Таємниця життєдайності сонета – у його будові, де геніально відтворюється вічний закон буття, його три фази-сходинки: теза-ствердження, антитеза-заперечення й синтез. Сонет на багато віків випередив гегелівську тріаду, закон заперечення заперечення, сформульований філософом лише на початку ХІХ ст.

«Сонет – найменший драматургічний твір», - вважає Д.Павличко. Його драматургічна напруженість закладена у самій будові. У першому катрені звучить тема, у другому – вона поглиблюється, разом це складає висхідну частину поезії, зав’язку проблеми (заспів). Терцети представляють розв’язку (виспів): у першому з них різко заперечується сказане попередньо, відбувається злам у розвитку теми, у другому терцеті розв’язується суперечність між тезою й антитезою, яскраво й сильно формулюється висновок в останньому рядку, що утворює так званий сонетний замок.

3 доповідач. За висловом Теофіля Готьє, сонет – своєрідна поетична фуга, тема якої розгортається й повертає аж до повного свого вирішення. Частини вірша відрізняються ще й темпоритмов: «катрени ширші і спокійніші, читаючи їх, ми звикаємо до них, але раптом форма міняється, стає лаконічнішою, бо наступає розв’язка, яка мусить бути висловлена якомога чіткіше й коротше» (Д.Павличко).

Правила сонетної будови висловив у своєму поетичному трактаті «Мистецтво поетики» Нікола Буало, зазначивши, що вони складені самим богом мистецтва Аполлоном:

Актор-читець:

До речі, на біду зохоченим до рими,-

Примхливий бог отой, навчаючи співців,

Сонет суворими канонами обвів.

У двох катренах там одна пасує міра,

І рими дві лише давати має ліра,

А далі – шість рядків, щоб вивершить сонет,

Розкласти в дві строфи повинен вміть поет.

Сваволі жодної не можна тут дозволить:

Сонета той не дасть, хто в розмірі сваволить,

Бліді до виразних приточує слова

І двічі вислову однаково вжива.

Красу високу ми у формі цій найдемо:

Сонет довершений варт цілої поеми.

(Переклад М. Рильського)  

3 доповідач. Окрім цих обов’язкових правил будови, є й інші, що не стали загальними, нормативними:

· Кількість службових слів має бути обмеженою.

· Кожна строфа повинна являти собою завершену думку й закінчуватися крапкою.

· Забороняється синтаксичний перенос частини фрази в інший рядок.

· Жіночі рими чергуються з чоловічими.

· Силабо-тонічний вірш: 5- чи 6-стопний ямб.
Звіт п’ятої пошукової групи
Презентація на екран висловлювання Йоганнеса Бехера.  
Жоден із поетичних жанрів не досягав

такої довершеності й жоден так глибоко не

відступав від себе самого, не зраджував

себе так ганебно, як сонет. 

Йоганнес Бехер

1 доповідач. Окрім класичних сонетів, є некласичні, або вільні (побічні) форми. Це позбавлена жанрових ознак 14-рядкова строфа, що відрізняється окремими ритміко-композиційними елементами, передусім зміною загальної конфігурації рим та кількості стоп, рядків.
2 доповідач. Найпоширенішими є такі побічні форми сонета:

1. «хвостатий», або сонет із кодою (від лат. сauda – хвіст): додається один чи кілька зайвих віршів;

2. сонетеса –  «хвостатий» сонет сатиричного або бурлескного змісту;

3. сонетино – відрізняється  від класичної форми розміром: довгий вірш замінено 9-складовим або ще коротшим;

4. сонетоїд, або «фальшивий» сонет – 14-рядкова строфа, де недотримані всі правила будови класичного сонета;

5. «безголовий» сонет – 1 катрен + 2 терцети, тобто бракує одного чотиривірша;

6. «подвійний» –  після кожного непарного вірша катрена й парного вірша кожного терцета вставляється вкорочений рядок;

3 доповідач. Серед побічних форм сонета знаходимо

7. «половинний» – 1 катрен + 1 терцет. Цікавий приклад такого різновиду написав С.Крижанівський:
Докір

Де антологія,– питаю Вас,–

Присвячена поетам і сонетам?

Немає часу! А чому є час?

Вину? Знанню? Лаурам і Джульєттам?

Стрибків, ривків і пристрастей хвилинних
Поезія й наука не терплять,

Як і сонети справжні – половинних.

8. «перевернутий» – терцети стоять перед або поміж катренами;

9. брахісонет – поезія, де кожен вірш складається лише з одного односкладового слова. Такий зразок створив український лірик Хведосій Чичка:
Актор-читець:

Зблід

Злих

Лих

Слід

Тих 

Літ

Міт –

Сміх.

З ним

Йдім

Вдаль,

Де

Жде

Граль.

10. сонет-буріме – поезія, написана на задані рими;

11. сонет питань і відповідей – сув’язь із двох сонетів, своєрідний діалог, коли один автор пише вірш, а другий відповідає йому поезію на ті самі рими;

12. сонет-акростих, в якому початкові літери кожного рядка, прочитані згори донизу, утворюють слово чи словосполучення, найчастіше – це ім’я чи прізвище особи, якій присвячено вірш або ж його тема;

13. білий сонет – 14-рядкова поезія, в якій витримані всі жанрові ознаки класичного сонета, але немає рими. Значного поширення набув цей різновид у сонетарії Д. Павличка; 
14. сонети з подвійним значенням – унікальний твір, що складається з трьох текстів: вірші лівої і правої колонок окремо, а потім – разом. Ось приклад такого сонета В. Брюсова:

1                                                                   2      

Отточеный булат                                   – луч рядного заката!

Твоя грушка, Рок,                                 – прозрачный серп луны!

Но иногда в клинок                              – из серебра и злата

Судьба вливает яд:                                  пленительные сны!

Чудесен женский вигляд                     – в час грез и аромата,

Корда покой глубок.                              Чудесен сон весны!

Но он порой жесток                             – и мы им пленены:  

За ним таится яд                                  – навеки, без возврата.

Прекрасне нежный зов                       – под. ропом нежных струй,

Есть в сочетанье слов                         – как будто поцелуй,

Залог предвечных числ                      – влечет творить поэта!

Но и певучий стих                             – твой раб всегдашний, Страсть,

Порой в словах своїх                        – певен находит власть:

Скрываэт тайный смисл                   – в полустихах сонета.

15. «кульгавий» – сонет, в якому один із рядків має інший розмір, ніж решта;

4 доповідач. Найскладнішою у світовій поезії, строфою, найдовершенішою формою з усіх поетичних творінь, за словами Й Бехера, найсміливішим експериментом, що межує з формалістичною потворністю є вінок сонетів. Він включає 210 рядків – 15 сонетів. 14 з них пов’язані взаємно, причому перший вірш кожного сонета повторює останній рядок попереднього, утворюючи своєрідну гірлянду. 15-й твір – магістрал або корона – тематичний і композиційний ключ усього циклу, він ніби вузлом зв’язує ланцюг докупи, оскільки повторює послідовно перший вірш кожного з 14 сонетів.
Оригінальні вінки сонетів написали Ф.Прешери, В.Іванов, В.Брюсов, М.Волошин. Л.Мосендз, О.Тарнавський, А.Малишко, Д.Павличко та ін..
Учитель. А зараз надамо слово експерту.

Експерт. Сьогоднішня наукова конференція була присвячена історії світового сонета. Хочеться наголосити, що в останні десятиліття ХХ століття інтерес до сонета помітно зріс. Укладено кілька антологій національних сонетів. І сьогодні цей жанр живе повноцінним своїм життя.
Парадоксально, але чим строгіший канон, тим більше він приваблював митців усіх країн і народів. Змінювалися часи; народжувалися, розквітали і зникали літературні жанри, строфи й розміри, та лише сонет пройшов від середньовіччя через Ренесанс аж до сучасності. Він невтомно оспівує складність людських почуттів, утверджує пріоритет високого, закликає до духовного відродження. «Сонет є відбитком туги людини за досконалістю, тією точкою, де людині найбільш пощастило наблизитися до абсолютно прекрасного». 
Можна бути певним, що цей жанр, подолавши межу ХХІ століття, матиме своїх творців і прихильників і у третьому тисячолітті. 
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